
Слова вырывались из его уст, словно кристально чистые колокола, наполненные силой и
властью

Оглядевшись вокруг, Лу Чжэнь заметил, что его глаза излучали золотистый оттенок, подобный
глазам Ся Мэй, но с более зловещим и пугающим оттенком От него исходила ощутимая аура
могущества, заставившая Ся Мэй, стоявшую рядом, невольно вздрогнуть Это ощущение было
настолько подавляющим, что ее инстинкты заставляли ее преклонять колени перед ним в знак
почтения

В Ся Мэй всколыхнулось странное, знакомое чувство Казалось, будто что-то глубоко внутри
нее признавало и побуждало ее поклоняться ему Ее тело дрожало от этого инстинктивного
желания, но она изо всех сил сдерживала себя Быстрый взгляд вокруг показал, что все
остальные, казалось, абсолютно не затронуты этим, оставляя Ся Мэй в состоянии недоумения

"Эти глаза похожи на мои", - подумала Ся Мэй, с удивлением взглянув на глаза Лу Чжэня

"Это это" - Ся Мэй была потрясена до глубины души, размышляя над причиной этого

"Неужели он также подобен мне?" - задумалась она, в ее глазах зажегся огонек подлинного
интереса

Любая ненависть, которую она испытывала к Лу Чжэню, исчезла, уступив место искреннему
интересу и заботе о своем вновь обретенном собрате Она больше не чувствовала себя изгоем;
казалось, будто она наконец-то встретила себе подобных

Мать Ся Мэй умерла, когда та была еще ребенком, что заставило ее повзрослеть быстрее, чем
другие дети ее возраста Она была одаренным ребенком, рано обнаружившим свои уникальные
способности и понимавшим, какие неприятности они могут принести Ся Мэй всегда скрывала
свои способности от других, опасаясь, что они могут раскрыть ее секреты В результате она
провела свое детство в одиночестве во дворце, оставшемся от матери, где за ней ухаживали
лишь горстка слуг Не имея друзей и значимых занятий, она развила глубокое увлечение
боевыми искусствами, став преданной практикующей с юного возраста

Благодаря счастливой случайности и неустанной самоотдаче ей удалось присоединиться к
секте "Розовая Осень" Но это достижение далось ей нелегко - она лишилась навыков общения
Она никогда не была хороша в общении с другими и не имела настоящих друзей Она
пренебрежительно относилась к необходимости дружбы, считая ее лишь суетностью, но
глубоко в душе она жаждала найти компаньона, разделяющего ее уникальные способности

В конце концов, это была человеческая природа Если человек оказывается в незнакомом месте
без знакомых лиц, он естественно чувствует больше тревоги в общении с местными жителями
Однако, если он встречает другого новичка, находящегося в той же ситуации, ему бывает легче
установить контакт и завязать дружбу Лу Чжэнь, не подозревавший о бурлящих в Ся Мэй
эмоциях, оглядывался вокруг Даже если бы он знал об этом, ему было бы все равно, лишь бы
его тайна оставалась скрытой Если бы она была раскрыта, ему пришлось бы иметь с ней дело,



даже несмотря на то, что она женщина

Взглянув на этот ряд деталей, все из которых передавали одно и то же сообщение, Лу Чжэнь
был разочарован собой

"Похоже, мне нужно повысить уровень этого навыка, если я хочу, чтобы он был полезным", -
подумал Лу Чжэнь, надеясь найти какие-нибудь специи для мяса, но его поиски ничего не дали

Лу Чжэнь вздохнул и перевел взгляд на Ся Мэй, сконцентрировавшись на ней

"Как мне повысить уровень этого навыка оценки?" - задумался Лу Чжэнь, учитывая, что это
был только его второй раз, когда он им воспользовался "Может быть, если я буду использовать
его в течение длительного времени, он повысится в уровне", - размышлял он, хмурясь

Словно по сигналу, появилось системное сообщение, вызвав его восторг

"Я никогда не видел, чтобы навык повышался в уровне так быстро", - подумал Лу Чжэнь,
обдумывая, как можно использовать свой навык оценки и максимизировать его потенциал

Однако, прежде чем он успел углубиться в свои мысли, его глаза, ранее сиявшие золотым
цветом, вернулись к своему нормальному красному оттенку Легкое головокружение нахлынуло
на него

"Хм", - подумал Лу Чжэнь, восстанавливая равновесие

"Почему мой навык отключился?" - размышлял он, проверяя свое тело Его глаза расширились
от потрясения Практически все следы его ци были истощены

"Значит, навык потребляет мою ци, да?" - заключил Лу Чжэнь

Лу Чжэнь почувствовал разочарование, поскольку он рассматривал возможность
злоупотребления этим навыком для повышения уровня своей оценки Однако, узнав, что для
его активации требуется ци, его планы рухнули Он рассчитывал бесконечно поддерживать
свой навык оценки и достичь бесконечного роста уровня, если бы он не требовал ци для
активации, делая его стратегию бесполезной

"Забудь об этом", - горько подумал Лу Чжэнь, положив нанизанное на шампуры мясо над
огнем, чтобы оно приготовилось

Первое прикосновение породило симфонию потрескивающих звуков - неотъемлемое шипение и
потрескивание белка, встречающего обжигающий жар Казалось, сам огонь нашептывал
секреты мясу, наполняя его первобытной энергией



Под жарким пламенем мясо постепенно преображалось, покрываясь искушающей хрустящей
корочкой, которая запечатывала внутренние соки Цвет менялся от сырого розового до
насыщенного золотисто-коричневого, создавая живописную картину, отражающую пылающие
языки огня

Неловкими движениями Лу Чжэнь поворачивал шампур Все громче раздавался шипящий звук,
и в воздух поднимались ароматные клубы дыма, оставляя неизгладимый след Можно было
почти ощутить нетерпение, когда мясо становилось мягким, его волокна поддавались
неумолимому жару

Наконец, когда мясо было готово - нежное, с легкой подгоревшей корочкой, дымное и сочное -
Лу Чжэнь отодвинул его от огня Шипение стихло, его сменил легкий запах гари

[Вы приготовили]

[Вы приобрели навык готовки]

Лу Чжэнь был приятно удивлен: хоть и не идеально, но, по крайней мере, мясо было съедобным

"Похоже, боевые навыки - не единственные, которым я могу научиться Я могу также освоить и
обычные навыки", - подумал Лу Чжэнь, нанизывая на шампур очередную порцию мяса

"Ну вот, я был прав, неплохо", - сказал он себе Хотя этот навык казался простым, Лу Чжэнь
верил, что каждый навык полезен, и он успешно проверил свою догадку, поэтому был довольно
счастлив

Пусть он и не был слишком оптимистичен относительно этого навыка, он все равно был рад его
иметь

С этой мыслью Лу Чжэнь приготовил еще одну партию мяса на шампурах и приготовил ее

На этот раз Лу Чжэнь стал еще искуснее в приготовлении шашлыка, практически доведя его
до совершенства

Поразив Лу Чжи, наблюдавшего за этим - ведь Лу Чжи был практически поваром, хотя и в
основном специализировался на винах, он все же кое-что знал о готовке Видя, как Лу Чжэнь,
чьи движения были такими неуклюжими прежде, так быстро стал мастером, потрясло его до
глубины души

[Вы приготовили]

[Ваш навык готовки повысился с 1-го до 2-го уровня]



"Хм, всего лишь еще одна партия приготовления, и мои кулинарные навыки повысились?" -
озадаченно подумал Лу Чжэнь

"Похоже, вспомогательные или, казалось бы, бесполезные навыки вроде этого довольно легко
прокачивать", - подумал он с некоторым волнением

Еще раз Лу Чжэнь приготовил партию мяса на шампурах, его движения становились все более
умелыми

[Вы приготовили]

[Ваш навык готовки повысился со 2-го до 3-го уровня]

"Это" Лу Чжэнь был ошеломлен, видя, что всего одна партия приготовления позволяла ему
повышать уровень навыка готовки каждый раз, и это были всего лишь шашлыки, которые не
требовали особых усилий

"Ну тогда продолжим, посмотрим, насколько я смогу его прокачать", - подумал Лу Чжэнь,
наконец найдя брешь, которой он мог воспользоваться, пусть даже это был самый бесполезный
навык

[Вы приготовили]

[Ваш навык готовки повысился с 3-го до 4-го уровня]

[Вы приготовили]

[Ваш навык готовки повысился с 4-го до 5-го уровня]

[Вы приготовили]

[Ваш навык готовки повысился с 5-го до 6-го уровня]

[Вы приготовили]

[Ваш навык готовки повысился с 6-го до 7-го уровня]

[Вы приготовили]

[Ваш навык готовки повысился с 7-го до 8-го уровня]

[Вы приготовили]

[Ваш навык готовки повысился с 8-го до 9-го уровня]

[Вы приготовили]

[Ваш навык готовки повысился с 9-го до 10-го уровня]



[Предупреждение]

[Ваш навык готовки эволюционирует; вам нужно больше энергии]

Холодный, бесстрастный голос впервые прозвучал в его ушах Однако этот голос немного
напоминал собственный голос Лу Чжэня, заставив его очнуться от своих грез

"Что, у моей системы тоже есть голос?" С тех пор, как у него появилась эта система, он
никогда раньше не слышал ее голоса Он несомненно был ошеломлен, обнаружив, что теперь
может слышать голос системы

Однако, видя, что голос довольно холодный и бесстрастный, как будто записанный заранее, он
почувствовал некоторое облегчение Игнорируя тот факт, что он немного напоминал
собственный голос Лу Чжэня, он почувствовал некоторое успокоение

В конце концов, судя по всему, его система не была живой и не обладала никакими эмоциями,
что смягчило некоторые из опасений Лу Чжэня относительно его системы Лучше иметь тупую
систему, чем интеллектуальную, которая могла бы предать его в будущем
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